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BEPBAJIbHO-ACOUIATHUBHI 3B°5I3KA MAKPOKOHILIEIITY CARDINAL POINTS OF THE
GLOBE 3 EJIEMEHTAMU CEMAHTHYHOI C®EPU CLIMATE

Cmamms s61s€ 06010 Ppazmerm OOCHIONCEHHS CEMAHMUYHO20 00 EMY eleMeHMI8 MAKPOKOHYENmYy
CTOPOHU CBITY, npucssiuenuii ananizy 6epoaibHo-acoyiamuHux 36 sa3Kie 0aH020 KOHYEenmy 3 KOHYenmamu
cemanmuunoi ccpepu CLIMATE. B pe3ynomami 00CRiOdiCeHHs 6CMAHOBNIEHO, W0 HAUIMOBIPHIUA OCHOBA Yb020

363Ky — Ye BKIIOUEeHICIMb AHMOHIMIYHUX cemem cold, warmth 6 cemanmuuny cmpykmypy ycix 4ieHie

aHnanizosanoeo makpokonyenmy. Ipuuomy, konyenmu SOUTH i WEST micmsams cemManmuuruil KOMROHEHM
warmth, a konyenmu EAST i NORTH — xomnonenm cold.

MeTto10 cTaTTi € BCTaHOBIEHHS BepOanbHO-acomiaTuBHUX 3B’s3kiB koHmenTtiB EAST, WEST, NORTH,
SOUTH i3 xounentamu cemantuunoi cepu CLIMATE.

O06’exkTOM AOCTIIZKEeHHS BIUCTYIIAI0OTh CEMAaHTUYHI Ta acOLiaTUBHO-00pasHi ckianoBi koruenty CTOPOHU
CBITY.

IIpeamerom nociimkenHss Oynu oOpaHi Bep0Oai3aTopy KOHIENTIB-KOHCTHUTYEHTIB MaKpPOKOHLENTY
CTOPOHMU CBITY i KOHTEKCTH, B IKHX BHSBISETHCSA 1X 3B’s30K i3 cemanTHuHO cheporo CLIMATE.

Marepianom nociaizrkeHHsI ciayryBany 28 aHIVIOMOBHHMX POMaHiB 1 2 30ipKM OIIOBiJaHb, 3 SIKHX METOJOM
CyLIJIbHOI BHOipkH Oyio BimiOpaHo Kopmyc TekcToBuX (parmeHTiB (3000 omvHMIB) AMCKYPCHBHOI y3yasizamii
xonnenty CTOPOHU CBITY, a takox JiekcukorpadiuHuii MaTepiai — 3arajlbHUM YUcIoM 164 CIIOBHUKOBI CTATTI.

3amava KOMIDIEKCHOTO aHANI3Y 1 CTPYKTypaii3alii KOHIETyaJbHOI CHCTEMH MOBH TIOCITAa€ OIHE 3 JiTBbHHUX
MicIlb B M&XaX aHTPONOLEHTPUYHOI MTapaJurMy JIHIBICTHYHOI Hayku. CKIIaIHUKaMH KOHLENTYaIbHOI CHCTEMH
€ KoHIenTu — "iHpopManiiHi pizHOCYOCTpaTHI CTPYKTYPH, SKi IHTEIPYIOTh MOHATTSA SK SACPHY CTPYKTYPY 3
IHIIUMK  pe3yJbTaTaMU MI3HABAJIbHOI [ISUTBHOCTI: YSBJICHHSMH, TELITAIbTAMH, aCOI[iaTUBHO-O0pa3HUMH,
OI[iIHHO-€EMOTHBHUMH KOMITOHeHTaMu Tomo" [1: 413].

Y HamoMy JAOCHIDKEHHI Ui BHUBYEHHS cMucioBoro 3micty konmenty CTOPOHUM CBITY 6ym
BUKOPHCTaHI METOIM KOHTEKCTOJIOTIYHOTO, a TaKOoX JieKcukorpadiuHoro anamizy. Ha ocHOBI 11p0r0
JOCIHI/DKEHHST BAAJOCS BHIUIMTH JEKIJIbKa OCHOBHHX acCOLIaTHBHO-OOpa3HMX 3B’s3KiB, IO NpPUTaMaHHI
eniemenTaM konnenty CTOPOHU CBITY B aHroMOBHi# J1iHIBO-KOTHITHBHII KapTHHI CBITY.

B pmaHiii craTTi omMcaHO OAWH 13 HAWOLIBII CTAIMX ACOLIATHBHHUX 3B’S3KiB aHATI30BAHOTO KOHIICOTY 3
KoMItoHeHTaMH KoHuentyaibHoi chepu CLIMATE, a came 3B'A30K 3 HOro AMXOTOMIYHUMH KOMIIOHEHTaMH
WARMTH / COLD i moxigHi BiIl IIpOTO 3B’S3KYy acOLiaTHBHI BimHOmeHHs 3 MakpokoHrentom SEASONS,
koHuenroMm WEATHER.

Haii6inpim sickpaBi acomiaTHBHI 3B’ SI3KM CIIOCTEPIratloThes y BiqHomeHHsax mapu Jekcem NORTH / SOUTH 3
nexcemamu COLD / WARMTH. Cemantuyni komnoHenTu koHuenty NORTH BUSBISIIOTBCS aHTOHIMIYHUMHU
ceMaHTHYHUM KommoHeHTaM KoHuenty SOUTH. Anani3yroun UTFOCTpaTHBHUM MaTepiaja moMIidaeMo, [0 OMHCH
XOJIOZHOI TOTOAYW B OUTRIIOCTI BHMAJKIB BKIIFOYAIOTH OMMC MiBHIYHOTO BiTpy. B mpukmaxi (1) fimetscs mpo
MIBHIYHUHN BITEp, AKUH CYNPOBOJKYE 3HWKEHHS TeMIEpaTypu (temperatures would drop to the low fifties), B
npukiazi (2) BiH crae IETaIio OIKUCY 3MMOBOTO JTHSL.

(1) A sharp north wind buffeted David's sport coat as he descended the courthouse's steps. KJPP's Ken-doll
weatherman had predicted temperatures would drop to the low fifties with intermittent showers tomorrow [2: 174].

(2) A north wind was howling in the television antennas, and there was a little snow left on the roofs and
terraces [3: 203].

B nHactynHOMy mpuknani (3) emitetu cold, stormy, a TakOX XapakTepUCTHKa CaMoro BITpy — blew straight
through the walls of the house, BITTBOPIO€ KapTHHY HETOTH.

(3) The Mackenzies arrived there on a stormy evening when the north wind blew straight through the walls
of the house. (...) and [they] settled themselves in a cold guest room [3: 226].

CraH npupoau MePeryKyeThes 3 CIOKETHOIO CUTYAIlI€I0 B CaMOMYy OTIOBiaHHI. PoanHa MakkeHsi npuimpkae
Y BIOIYCTKY [0 JIITHHOTO KOTEKY, TOCIIOANHS SKOTO HaBiTh HE 3yCTpidae iX. BIpomoBk BiANOYHMHKY CTOCYHKH
MK HUMH HE TIOKPAIIYIOTHCS, PO IO CBIIYNTH OakaHHs rocTei noixatu (npukiaja 4) Ta NoJermeHHs, 3 SKUM
TOCIIOJIMHS [IPUIMAE 1110 3BICTKY (TpUKiIazn 5).

(4) Theresa raised her face. (...) "Oh, my darling," she said, "I'm homesick" [3: 227].

(5) When they told Helen Jackson [the hostess], at dinner, that they were leaving in the morning, she seemed
relived [3: 228].

Acomianiiss TIBHIYHOTO BITPY 3 XOJOAOM CTa€ TMIJICTaBOIO Ui YTBOPEHHs emitera north-wind 'y
CIIOBOCIIONYYeHHI the north-wind effect of the discussion (4). ABTOp BHUKOPHCTOBYE HOTO y TIEPEHOCHOMY
3HAYCHHI, OMHUCYI0UN e(eKT BiJl HEIMPHUEMHOI CYIIEPEUKH, sIKa MPU3BEJa 10 TUMYACOBOTO HETIOPO3YMIHHS MiX
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reposiMH. 3aHETTOKOEHHA BHpa3 OOMMYYs YOJIOBiKa, BIITBOPEHHUI 3a MOIIOMOTOIO CINTETIB anxious, oppressed,
BUSIBIIIETHCS IPOSIBOM L[bOTO HEIIPHEMHOTO €(EKTY.

(4) "Certainly", said she, smiling up in his face, the expression of which was somewhat anxious and
oppressed, and hardly cleared away as he met her sweet sunny countenance, out of which all the north-wind
effect of their discussion had entirely vanished [4: 116].

[MpoananizoBanuii MaTepiaj JOBOAWTb, LIO 3rajka MNpO IIBJACHHUH HaNpsM BHUKIHMKA€E IPOTUICKHUM
KOMIUIEKC acomianii. OnHielo 31 ckiIagoBuX 4acTHH cmucioBoro 3micty konuenty SOUTH B aHrimomoBHiit
KapTuHi cBiTy € ceMema WARMTH. [liBgeHnuii BiTep 3’BIsIEThCS B ONHUCI TEIUIOl moroau (MpUKIaj S), pyx Ha
HiB/IEHb CIIPUIMAETHCS, SIK PyX B CTOPOHY Teruia (mpumep 6).

(5) It was very warm for March, and the kite wind blew steadily from the south and turned up the silver
undersides of the leaves [5: 381].

(6) This far south the air already feels warmer [6: 36].

MaszpiBka B [[bOMY HamIpsMi CIIPHIMaeThCA K MOi3nKa Ha KypopT (7), 1o ceKoTHUX KpaiH abo obmacreit
(8). Y npuknani 7 3acmara (brown face, bought tan) napy6ka cTae IpUKMETOIO HOT0O BIAOYMHKY Ha MIiBJHI.

(7) The boy with her has woolly blond hair cut just long enough to comb, and a self-consciously brown face,
a somehow bought tan. [ went south this winter, it says [6: 204].

VY npuknani 8 miBAEHHUH HANpPsIM PyXY Y CBIJIOMOCTI Tepos CIIBIaAae 3 HapsiMoM "BHHU3", TOMY 1110 Ha Mari
NUIAX Ha TIBACHb MPOCTITHYBCS 3Bepxy BHH3 (down, down the map). OnucoBi netani orange groves and
smoking rivers and barefoot women MaloTh BUKIIUKaTH Y YATa4a KApTHHY €K30TUYHHUX CIIEKOTHHUX KpaiH.

(8) He [Rabbit] wants to go south, down, down the map into orange groves and smoking rivers and barefoot
women [6: 28].

B inmomy mpuknazgi (9) Hamu Oyno 3aikcOBaHO CIOBOCIIONYUYCHHS southern wind B SKOCTI IMIUTIITUTHOT
netani. [liBneHHMA BiTep 3’ SBISETHCA B OMHCI 3yCTpPiui MaTepi 1 CHHA, SIKi HE OaYMIIHCS 3 CaMOTO HAPOIKEHHS.
[IpoOymxeHHs pOAWHHOTO MOYYTTS (TPH 3ycTpidi MaTH IOCTYIOBO BITI3HAE CBOIO TUTHHY) TPAKTYETHCS SIK
"moTeruIiHHsA" BIJHOCMH MDK HHMMH, 1, TAKMM YHHOM, JaHMW TPHUKIA] JEMOHCTPYE acOLiaTHBHHUII 3B'SI30K
konuentiB SOUTH i WARMTH.

(9) He noticed how the wind from the south bent over the new little leaves of the tall privet bush. (...)And all
the time he was staring at Kate and she was staring back at him. (...) They stood thus for the moment, between
two gusts of the southern wind [5: 519].

MoskHa npunyctuTy, mo 1 MemkaniB Anriii i CILIA Taki acoriaThBHI 3B’s13KM 3aKOHOMIPHO € HACHiZKOM
reorpadiqHOro MOJIOKeHHs [IUX KpaiH. B miBHIYHIN MiBKYIi, YUM BHILE [IMPOTA IIEBHOI TOUKHU, THM XOJIOIHIIINM €
KiliMaT. AHTapKTUYHUI JIbOJOBUK 3HAXOAWTHCS B HaMMIBHIYHIIIK uyacTuHi 3eMHOI Kyii. ExBartop, a, omxe, i
HAWCIEKOTHIII TEPUTOPIi (TepUTOPIi 3 BUCOKOIO COHSYHOO aKTUBHICTIO) 3HAXOATHCS HA ITiBIHI.

Jlexcema south Bxe B CBOill €TUMOJIOTII 3B’ A3aHa 3 JIEKCEMOIO sun [7]. 3aKOHOMIpHOIO B TAKOMY BHUTAIIKY €
acouiatuHui 3B’5130K KoHIenTiB SOUTH i SUN, mo crocTepiraeTscsi HA MOBJICHHEBOMY piBHI. Tak B mpuKiIai
(10) repoii mpsmye He Ha MiBAEHb, a A0 "Bedau4ye3HOro coHus miBaHsa". OTKe, COHIE CTa€ CHMBOJIOM,
HEOJIMIHHUAM aTpUOyTOM MIBJIHS.

(10) But on his goal is the huge white sun of the south [6: 33].

B onwci kiMHaTH, 10 BUXOJIUTH BIKHAMH Ha MiBJeHb (Mpukian 11), aBTOp rOBOPUTH MPO COHIE, SIK MPO
"thakrop", "00OB’SI3KOBHIA €IEMEHT" IBOTO MPUMIIICHHSI.

(11) The sun was coming in through the south window and lighting up the parsley pot she had put on the sill
(...). She had never had a south-facing kitchen window before, never lived in a room where the sun was a
presence, a factor [8: 317].

3B'A30K JTaHUX KOHIIENTIB MOXe OyTH OJHI€I0 i3 NPUYMH BKIIOYEHOCTI CEMEMH warmth B CEMaHTHUHY
cTpykTypy KoHuenty SOUTH, Tomy mo CoHIle — TONOBHE JKEPeTIo Terla Ha 3eMITL.

PosrnsHyTHII BHIIe KOMIUIEKC acoIliamiid Tak MIITHO 3aKpPillUBCS B aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY, IO HABIiTh B
ysiBHOMY cBiTi TpoenapcTsa 3 pomany Jx. Tonkiera "Lord of the Rings" miBneHHmit BiTep nependadae Terry
noroay. [IporrcraBHuil conyuHHK though BinoOpaXkae HENOTIYHICTh XOJOAHOT oroau (it is cold) y curyauii,
KOJIM JIM€ BiTEp 3 MiBIHS.

(12) It is cold in the tree-tops in winter, though the wind tonight is in the South [9: 593].

HasBaicts acouiatuBHux nmap NORTH / COLD; SOUTH / WARMTH 3a0e3neuye cemaHTHYHHN 3B’S30K
muxoroMii NORTH / SOUTH 3 konuenramu WINTER / SUMMER.

B omnosinannsax k. Yiepa 3adikcoBaHi NpUKIaAN, B SIKUX MiBAeHHHH BiTep (south wind) 3ragyerbcs K
npukmera (13) abo mposicHuk (14) noterutinHg 1 BecHu (spring, warmth). B npuxmazni (13) npukMeTHUKH
BECHSIHUH (Spring) 1 MiBICHHUHN (South) CTalOTh KOHTEKCTYAILHIMHU CHHOHIMaMH.

(13) The spring wind, the south wind that in the city smells of drains, was blowing [3: 150].

B mpuxinani (14) south wind nepcoHi(ikyeTbess — HOMY IPUIIHCYIOThCS aKTUBHI il (break winter to pieces) B
MeXXax po3mupeHoi meradopH, 0 Oomucye mpuxin BecHH. [lana MeTtadopa KOHTEKCTyallbHO PEMPE3eHTYE
konuent SPRING. Oxa3ioHaJbHUM JIEKCHYHUM MapKepoM LOr0 KOHIIENTY CTallo CJIoBOCHonydeHHs "south
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wind". To#t dakr, M0 TPUKMETHUK south € OTHOYACHO y3yanbHHM Mapkepom koruenty SOUTH, ekcmiikye
ceMaHTH4HY crijbHicTh KoHLenTiB SPRING i SUMMER.

(14) From where Irene sat, she could see the open sky above the East River. There were hundreds of clouds
in the sky, as though the south wind had broken the winter into pieces and was blowing it north [3: 43].

Sxmo xonuent SOUTH 3mo0ysae cemantuuHi 3B's13ku 3 koHuentoM SPRING, WARMTH, To koHuent
NORTH crae xonrtekctyanbhuMm penpesentantom kourenty WINTER. V npuxnani (14) ("There were
hundreds of clouds in the sky, as though the south wind had broken the winter into pieces and was blowing it
north") niBIeHHNH BiTep BIJHOCHUTH 3UMY Ha niguiy. TakuM YMHOM, Il CTOPOHA CBITY CIIPUHMAETHCS K CBOTO
poxay "nomemxkanHs" 3umu. Y. breiik y cBoemy Bipmi "Jlo 3umMu" came Ha miBHOYI pO3TAIIOBYE i1 masai:

(15) O winter! bar thine adamantine doors:

The north is thine, there has thou built thy dark

Deep - founded habitation [10: 23].

V inmomy npuknazi (16) Gina O6inu3Ha repoiHi NOPIBHIOETHCS 3 "[I00 MiBHIUYIO" cHITY (a north of snow).
[1iBHIY BUSBIAETHCS TPaJULIHHIM JIOKYCOM ISl CHIT'Y — O3HAKH 3UMH 1 XOJIOLY,

(16) When he straightens up his knees, Ruth under his eyes is an incredible continent, the push - up slip a
north of snow [6: 91].

CXigHuM 1 3aXiMHUM HANpsIMH TaKOX BUABJSIIOTH 3B'I30K 3 mopamu poky. Y pomani JIx. CreitHOeka
3HaXOJIMMO OPHI'IHANBHY KJIIMaTUYHY IHTEPIIPETALI0 CTOPIH CBITY Ul aMEPHKAHCHKOTO KOHTUHEHTY (TIPHUKJIIa]
17). BecHa pyxaeTbest 13 3aX01ly Ha cXiJ — OpoAsry, pyXaro4rch 3a HElo, KOUyIOTh B CXiTHOMY Hanpsmi (they
followed warmth; they tracked it [spring] eastward). HaBnaku, BOCEHH TEIUIO BIJCTYIIA€ HA 3aXiJ i MiBICHB.
Mopo3 npumyIinrye 6e3I0MHAX WTH B TUX HAmpsaMax (the first frost drove them west and south).

(17) They [wandering men] followed warmth and avoided great heat and great cold. As the spring advanced
they tracked it eastward, and the first frost drove them west and south. [5: 69]

Bzarami Ha 6a3i mpoaHaNi30BaHOTO LTIOCTPATUBHOTO MaTepialy MPUXOAWMO IO BUCHOBKY, IO CXiTHUH
HampsiM 1, 0coOIMBO, BiTEp, sIKMU 1Me 3Biacu (east wind) NOB's3aHi y CBIJJOMOCTI HOCIisS aHIJIiHICbKOT MOBH 3
TaKMH aTMOC(EPHUMU SBUIIAMH sIK "MOp03, Xonon" (mpuknaz 18).

(18) Admiral's telescope says East wind. I thought as much. There is frost in my bones [11: 6].

CximHuil BiTep Mae OCOOJMBY KOHOTALiO: INEPEeBaKHO BIH CIPUAMAeTbCs HEraTMBHO. BiH HapiBHI 3
MIBHIYHUM BITPOM MPUHOCHUTH [MOXOJIOJAHHS, aJIe XOJIO/, 110 IPUHOCUTH 1IeH BiTep, 3a3BHYAl XapaKTEePU3yEThCS
ocobumBoI0 xopeTkicTio. Emitern cxigHoro Bitpy — dark (npuknan 21), horrid; noroaa, siky BiH IIPUHOCHTS,
omucyeThes sk bitterly cold, black frost (npuknan 19).

VY onosinanHi The Birds JI. nto Miopbe cXigHHMH BiTep € OAHI€IO 13 mMpu4MH Hamaxy nTaxie. Llei BiTep
MIPUHOCUTH HE TIPOCTO X0J01, a "dopHuit" Mopos (black frost), sxuii BOUBaE yce KUBe.

(19) It was bitter cold, and the ground had all the hard black look of frost. Not white frost, to shine in the
morning sun, but the black frost that the east wind brings [12].

YV mpuxnazi (20) Boyoruii miBAEHHO-3aX1THIH IKBAJ (@ sou'westerly gale) IPOTUCTABIAETHCA XOJIOTHOMY 1
cyxoMmy (cold and dry) cxinHOMy BITpY.

(20) He woke just after two and heard the wind in the chimney. Not the storm and bluster of a sou'westerly
gale, bringing the rain, but east wind, cold and dry [12].

[onoBHMIT Tepoil npuIycKae, N0 caMe CXiJAHUI BiTep JOBOIUTH NTaXiB 0 OE3yMCTBa i )KEHE iX B YKPHUTTS
(driving the birds to shelter).

(21) Can't you hear the wind? It's blowing from the east, driving the birds to shelter [12].

VY pomani E. ackemn cxiguuii Bitep orpumye B npuxiaai (22) emiter "horrid”. OmuH i3 TepoiB HaBiTh
HaBMHUCHO IPUXOBYE HANPSM BITPY Bifl CBO€T Npykunu (he rather arranged them [points of compass] ad libitum,
according to circumstances), HACTUIBKH CHIIBHUM € 11 HETATUBHE CIIPUUHATTS CXiTHOTO BITPY.

(22) "...There is no soft water with this horrid east winds (.)." 'The wind is veering round, my dear,’ said
Mr Hale looking out at the smoke, which drifted right from the east, only he did not yet understand the points of
compass, and rather arranged them ad libitum, according to circumstances [4: 70].

Inmmii npuknan (23) € onucoMm Moroau B JieHb MOBHOTO Kpaxy Oi3HECY OJHOTO 3 FOJIOBHUX TepOiB pOMaHy.
CxinHuil BiTep, w0 npunic xonoou (the weather was piercing cold), ctae ofHi€0O 13 IPUUUH Tpareii.

(23) But the wind was in the east, the weather was piercing cold, as it had been for weeks, there would be no
demand for light summer goods this year [4: 393]

HagiTh SIKIIIO B ONKCI CXiTHOTO BITPY HE YTOYHIOETHCS 3B'S30K 13 HU3EKHMH TEMIIEpaTypaMHu MOBITPs, BiH BCE
K OTPUMY€ HEraTMBHY KoHoTamito. Y onosixansi J[x. HiBepa came 31 CXiJHUM BITPOM HPHUDKIKAE 10 POIUUIB
opat Jloypenc (mpukinan 24), mosiBa SKOTO MPUHOCUTH HEMPUEMHOCTI yCIM KHTEIAM MicTeuka. CXiTHHUN BiTep
TYT XapaKTepU3y€EThCS CIITETOM 3 HETAaTUBHIM €MOTHBHUM 3a0apBIeHHM dark.

(24) It was a brilliant afternoon, but on the way home we could smell the east wind — the dark wind, as
Lawrence would have said — coming in from the sea [3: 15].

Takok HEraTUBHY KOHOTAL[Il0 OTPUMY€ TyMaH, sIKWil jmHe 31 cxony (mpukiazn 25). CXigHuil TymaH crae
"COI03HMKOM" MIEpCOHAXKA-MI3aHTPOIIA B OO 3aCyKEHHI CBITKOBUX T'YJISIHb.
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(25) The east fog was thick and wet, and he was alone on the dock. (...) I wished that it had been a clear
night, because the easterly fog seemed to play into my misanthropic brother's hands [3: 17].

CximHuil TymaH 1 BiTep HeHadye pPO3BIIOE JIETKOBKHI 1 IIUPI BECENOLIl MKHUTEJIB MICTa, HEMOB 3B'SI3KY
HOBITPSHUX KYJIBOK.

(26) The room was hot, and someone opened the doors onto the dock, and the easterly wind circled the room
and went out carrying across the dock and out onto the water most of the balloons [3: 17].

[Mpuknaz 3 iHIIOrO OMOBIJAHHS LIIOCTPYE CLIEHY PO3JTYYEHHS BOX 3aKOXaHUX. ATPUOYTOM IX PO3JIYKH CTa€
cxigHuit Bitep (npukiazn 27). Y psanil oJHOPILAHMX WIEHIB CMaK CXiTHOTO BIiTpY (the taste of an east wind) crae
MeTaoporo CIYCTOIICHOCTI, III0 HACTala B JyIIi T'epost 3 BTPATOIO MTOJPYTH.

(27) The lovely young woman began to cry. She stepped into the house and closed the door and I was left
with the summer night, the elms, the taste of an east wind [3: 810]

3axigHuii BiTep, HA BIIMIHY Bil CXiJHOTO, HE Hece 3a3BUYail HisIKMX KTiMaTHYHKX 3MiH. Tak B pomaHi E. [ackermn
3aXiJIHUI BITEp XapakTepU3YeThCs BU3HAYCHHSAM "soff”: y Mexax OKCIOMOpOHY "soft violence of the west wind"
(nmpuxinazx 28) i B cioBocmionydeHHi "soft west wind" (npuknaz 29). XapakTepucTHKY JIETKOCTI, M'SIKOCTI 3aXiJHOTO
BITpy Iepeiae caM ONMC MNporyisHku B npuknani (28): npucytHicts emiteriB "lightly and easily”, a Takox
KOHTEKCTyaJlbHa CHHOHIMIYHICTh 3aXiJHOrO BITPY 13 CJOBOCIOJyUYCHHSIM "autumn breeze" B PpO3rOpHYTOMY
nopiBHsIHHI "fo be borne onwards, as lightly and easily as the fallen leaf that was wafted along by the autumn breeze”.

(28) She was so happy out-of-doors, at her father's side, that she almost danced; and with the soft violence of
the west wind behind her, as she crossed some heath, she seemed to be borne onwards, as lightly and easily as
the fallen leaf that was wafted along by the autumn breeze [4: 18].

CroBocrioryueHHs soft west wind B npukiazi (29) BXKUTe SIK KOMIIOHEHT ITOPIBHSHHS IS OIUCY HE3HAYHOCMI
BIUTMBY TPOMAJICHKOI TyMKH Ha Tepos poMaHy. 3aXiJHWI BiTep 3ICTAaBIAETHCA 3 HEYCBINOMIIIOBAHOIO ITOBATOIO
(unconscious deference), KO0 TOJOBHHI TepOil KOPHCTYETHCS B TOBapHUCTBI (pabpukaHTiB. ClaOKicTh 3aXigHOTO
BITPY HIIKPECTIOETHCS EITeTOM scarcely B ormuci Horo aii Ha HanpsM (GaOpUIHOTO UMY .

(29) And he cared for their unconscious deference no more than for the soft west wind, that scarcely made
the smoke from the great tall chimneys swerve in its straight upward course [4: 197].

VY npuknagi (30) Takok BiAOMTAa MO3UTHBHA KOHOTAILsl 3aXiHOrO BiTpy. Burimaicts, '"comoakicTs"
(sweetness) npomo3uLil OAHOTO 3 repoiB yNOMIOHIOETLCS B pO3IIMpeHiid Metadopi "apomary, sIKMid IPHHOCUTD
3axigauit BiTep" (good smell on the west wind).

(30) "I thank you, Adam," he said. "The sweetness of your offer is a good smell on the west wind". [5: 340]

Bin’i3g repoiB 3 HerocTuHHOTO nOoMy B omoBiganHi [Ix. UiBepa cmiBmamae 3i 3MIiHOIO HampsMy BITpY — 3
HiBHIYHOTO (I¥B. nmpukiaz 3) Ha 3aximHui (mpuxiazx 31). 3MiHa BITPY CYNpOBODKYEThCS NMPOSICHEHHSAM Heba
(the overcast began to be displaced with light and motion). TakuM 4rHOM, TTOTOJA CTA€ IMILTITUTHOIO AETAILIIO,
sKa JOIOMarae YuTadeBi po3iopaTrcs y B3a€MOBITHOCHHAX TEPOIB.

(31) The wind was westerly and the overcast began to be displaced with light and motion [3: 228].

OTXe, CIOUPAIOYHCh HA PO3MIIIHYTI TEKCTOBI (parMeHTH, MOXKHA 3pPOOHTH BHCHOBOK, IO €JIEMEHTH
makpokoHuenty CARDINAL POINTS OF THE GLOBE BusiBisitoTh acoliaTHBHHUIl 3B'I30K 3 KOHIIENTaMH
SEASONS i CLIMATE. OcHOBOIO 11bOT0 3B'SI3KY, OUYEBH/IHO, BUCTYIIA€ BKIFOUYEHICTh aHTOHIMIYHUX ceMeM cold,
warmth B CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY YCiX WICHIB aHAII30BAHOI'0 MaKpOKOHIENTY. [IpuyoMy, NpUHIHIT JUXOTOMIT B
napax SOUTH /NORTH i1 EAST / WEST 306epiraerbcs: konrentd SOUTH 1 WEST micTsaTh ceMaHTUYHUN
komrioneHt warmth, kouuentTd EAST i NORTH — kommoneHt cold.
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Marepian zHagiitmos no pegakiii 26.01. 2012 p.

Kpacnuuykasa K. B. Bepoanvno-accoyuamuegnsie céasu makpoxkonyenma CARDINAL POINTS OF THE
GLOBE c 3nemenmamu cemanmuueckoii cgpepvt CLIMATE.

Cmamusi npedcmasisiem coboil hpacmenm uccie008anUs CeMAHMUYECK020 00beMA INEMEHMO8
maxpoxonyenma CTOPOHBI CBETA, nocssawennozo aanusy 6epoanbHo-accoyuamuenblx céa3u OaHHO020
KoHyenma ¢ konyenmamu cemanmuyueckou cghepot CLIMATE. B pesynvmame ucciedo8anusi HaMu YyCmMaHos1eHd
Hauboee 8epoMHAsL OCHOBA IO CE:3U, A UMEHHO BKIIOYEHHOCb AHMOHUMUYHBIX cemeMm cold, warmth &
CEMaHmMU4ecKyio CMpyKmypy 6cex ujleHo8 aHanuzupyemoz2o makpokonyenma. Ipuuem, xonyenmor SOUTH u
WEST codepocam cemanmuueckuti komnonenm warmth, konyenmot EAST u NORTH — komnonenm cold.

Krasnitskaia K. V. Associative Ties of the Macroconcept CARDINAL POINTS OF THE GLOBE with the
Elements of the Semantic Sphere CLIMATE.

This article represents a fragment of the study dedicated to the analysis of the semantic scope of the CARDINAL
POINTS OF THE GLOBE concept. This particular section deals with the associative ties of the concept in the
question with the concepts from the semantic sphere CLIMATE. The conclusion has been reached that the most
probable ground for these semantic ties is the inclusion of the antonymic sememes cold, warmth in the semantic
structure of all members of the analyzed macroconcept: the concepts SOUTH and WEST contain the semantic
component warmth, the concepts EAST and NORTH contain the component cold.
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